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ปนี้ซ่ึงเปนอีกปหนึ่งที่มีการทํารัฐประหารในประเทศไทย  พบวามคีดีการกลั่นแกลงและเลิกจางผูนํา
และสมาชิกสหภาพแรงงานจํานวนมาก โดยปกตเิปนผลมาจากการรณรงคจัดตั้งและการนัดหยดุงาน ซ่ึง
เปนวิธีการเสรมิจากการที่ฝายบริหารไมยอมเจรจาขอเรียกรองขั้นพื้นฐานที่ทางผูกอการยื่นไป นายจาง
เพิกเฉยตอคําสั่งศาลและการตดัสินของกระทรวงแรงงานซึ่งสามาระนริโทษไดในภายหลัง แรงงานขาม
ชาติยังคงตกเปนกลุมเสี่ยงตอการถูกปฏิบัติตอในทางมิชอบ 
 
สิทธิสหภาพแรงงานในกฎหมายแรงงาน 
บทบัญญัติพื้นฐานในภาคเอกชน: แรงงานในภาคเอกชนมีสิทธิจัดตั้งและเขารวมสหภาพตาม พ.ร.บ. 
แรงงานสัมพนัธ 2518 ลูกจางในโรงงานหรืออุตสาหกรรมเดียวกันจาํนวน 10 คนสามารถสามารถยื่นคํา
รองขอจัดตั้งสหภาพแรงงานได สหภาพจะตองจดทะเบยีนกับกระทรวงแรงงาน แมทางกระทรวงจะมี
บทบัญญัติที่เปนมาตรฐานและคอนขางเขมงวด แตลูกจางจะเปนผูกําหนดขอบังคับของสหภาพของตน
เพื่อจะไดรับจดทะเบยีน การเปนตัวแทนของพนักงานในการเจรจาโดยตรงสามารถกระทําได พ.ร.บ. 
ฉบับนี้หามนายจางเลือกปฏบิัติ และจัดตั้งคณะกรรมการแรงงานสมัพันธแบบไตรภาคีในการพจิารณา
คดี อยางไรกต็ามการตัดสินของคณะกรรมการแรงงานสัมพันธสามารถและมักจะมกีารอุทธรณในศาล
แรงงานอยูบอยคร้ัง  
 
ขอจํากัดในเรื่อง สมาชิกภาพของสหภาพและคณะกรรมการบริหารสหภาพ : มาตรา 95 แหงพ.ร.บ.
แรงงานสัมพนัธกําหนดใหสมาชิกของสหภาพ “ทํางานใหกับนายจางคนเดียวกนั” ของสถานประ กอบ
การหรือบริษทัที่สหภาพเปนตัวแทน หรือ “เปนลูกจางที่ทํางานในหมวดหรือประเภทเดียวกนั” ถา
ลูกจางออกจากงานกจ็ะเสยีสมาชิกภาพจากสหภาพดวย และเนื่องจากวาตามกฎหมายแลว ผูนําสหภาพ
ตองเปนสมาชิกสหภาพ นัน่ก็หมาย ความวาผูนําที่ออกจากงานก็ตองหมดภาวะความเปนผูนําสหภาพ
โดยปริยาย  
สมาชิกคณะกรรรมการบริหารสหภาพตองอายุไมต่ํากวา 20 ป ในการสมัครรับเลือกตั้ง ลูกจางที่ไมใช
คนไทยสามารถเขาเปนสมาชิกสหภาพได แตไมสามารถรับตําแหนงบริหารในสหภาพได เพราะผูที่จะ
รับตําแหนงเหลานี้ตองมีสัญชาติไทย ขอกําหนดนี้ไปขัดขวางการจดัตั้งสหภาพแรงงานขามชาติที่จด
ทะเบียนอยางถูกตอง ทั้งที่กฎหมายแรงงานของไทยอางวาครอบคลุมแรงงานขามชาติในทุกดาน  



 
สหภาพในมหาวิทยาลัยเอกชนไมไดรับการคุมครอง: ในป 2546 พ.ร.บ.มหาวิทยาลัยเอกชนไดแยก
มหาวิทยาลัยเอกชนออกจากการคุมครองของ พ.ร.บ.คุมครองแรง งานและ พ.ร.บ. แรงงานสัมพนัธ 
 
ขอจํากัดสิทธิสหภาพแรงงานในการมีท่ีปรึกษา: รัฐบาลไทยใชคําสั่งคณะรสช.ที่ 54 โดยรัฐบาลทหาร
คร้ังกอนในการจํากัดสิทธิสหภาพแรงงานใหมีที่ปรึกษาไมเกินสองคน ซ่ึงตองทําการจดทะเบียนกับ
กระทรวงแรงงานและตองทาํการตออายุอยูเปนประจํา กระทรวงมีอํานาจอิสระในการปฏิเสธการจด
ทะเบียนและลงไทษผูนําแรงงานที่ไมลงทะเบียน  
 
แรงงานขามชาติถูกหามเปนผูนําสหภาพ: พ.ร.บ.แรงงานสัมพันธหามผูที่ไมถือสัญชาติไทยในการดํารง
ตําแหนง หนึง่ในสิบผูรวมกอการจัดตั้งและจดทะ- เบียนสหภาพ และพ.ร.บ. ฉบับบนี้ก็หามผูที่ไมมี
สัญชาติไทยในการรับเลือกตั้งเปนสมาชิกคณะกรรมการบริหารสหภาพ ขอ บังคับในการจดทะเบียน
สหภาพและจดทะเบยีนผูนําสหภาพถูกนํามาใชเพื่อบังคบัใชขอจํากัดนี้ ผลปรากฎวา แรงงานขามชาติ
ชาวพมา ลาว และกัมพูชา กวา 700,000 คนที่อยูในประเทศอยางถูกตองตามกฎหมายถูกริดรอนสิทธิใน
การจัดตั้งสหภาพอยางสิ้นเชงิ 
 
ไมมีการคุมครองท่ีแทจริง : ไมมกีารคุมครองผูกอการสหภาพแรงงานหรือคณะกรรมการบริหาร
สหภาพแรงงานอยางชัดเจน แมจะมีการหามการเลือกปฏิบัติในลักษณะที่ตอตานสหภาพแรงงาน 
ลูกจางก็ยังถูกเลิกจางอยางถกูกฎหมายในขอหาอื่นๆไดทุกเมื่อ (โดยเฉพาะที่รับถารับเงินชดเชย) แมวา
จะเปนผูนําสหภาพก็ตาม สมาชิกคณะกรรมการสวัสดิการแบบทวภิาคีระหวางลูกจางนายจางจะไดรับ
การคุมครองจากการถูกเลิกจางตาม พ.ร.บ.คุมครองแรงงาน 2541 แตการรับผูที่ถูกเลิกจางอยางไมเปน
ธรรมกลับเขาทํางานในลักษณะนี้เปนกระบวนการทีก่ินเวลายาวนานมาก  
 
พ.ร.บ.แรงงานสัมพันธกําหนดวา สมาชิกคณะกรรมการบริหารสหภาพทุกคนจะตองเปนพนกังาน
ประจําทํางานเต็มเวลาใหกับสถานประกอบการหรือบริษทั ดังนั้นจงึตองเจรจาตอรองเรื่องการลาหยุด
งานไปทํากิจกรรมของสหภาพกับนายจาง 
 
การเจรจาตอรองรวม: ลูกจางจํานวนอยางนอยรอยละ 15 ของพนักงานทั้งหมด หรือสหภาพที่มีสมาชิก
อยางนอยรอยละ 20 ของแรงงานทั้งหมดของบริษัทสามารถยื่นขอเรียกรองในการเจรจาตอรองรวมใน
เร่ืองสภาพการจาง อยางไรก็ตาม สหภาพจะตองมีการลงคะแนนเสียงในการประชุมประจําปวาจะยื่นขอ
เรียกรองหรือไม ถาการลงคะแนนเสียงไมผานก็ไมสามารถที่จะทําการเจรจาตอรองรวมได และตองสง
สําเนาขอเรียกรองเพื่อการเจรจาตอรองรวมไปยังกระทรวงแรงงานดวย   
 



การทบทวนกฎหมายแรงงานสัมพันธ : การที่รัฐบาลไมไดใหความสําคัญตอปญหาแรงงานในระดับ
ตนๆ ประกอบกับความไมมั่นคงทางการเมืองหลัง จากที่มีการทํารัฐประหารเมื่อวนัที่ 19 กันยายน 2549 
ทําใหเกิดการปฏิรูปไดเพียงเล็กนอยเทานัน้ ขบวนการแรงงานไดพยายามที่จะทําการทบทวน พ.ร.บ.
แรงงานสัมพนัธเปนระยะเวลากวา 8 ปมาแลว เพื่อทีจ่ะใหมีความสอดคลองกับมาตร- ฐานแรงงานของ
องคการแรงงานระหวางประเทศ อยางไรก็ตาม ราง พ.ร.บ. ลาสุดที่สํานักงานกฤษฎีกาออกมาเมื่อป 
2547 หางไกลจากความตองการของขบวนการแรงงานอยางลิบลับ สหภาพแรงงานยังคงพยายาม
ประทวงอยางแข็งขันตอรางที่สํานักงานกฤษฎีการรางออกมา โดยช้ีวามีขอบกพรองที่สําคัญอยูหลายจุด  
 
การประทวงและความพยายามที่จะปฏิรูป พ.ร.บ. คุมครองแรงงาน : การทวีจํานวนการรับเหมาชวงใน
การผลิตและการเติบโตอยางรวดเร็วในการจางแรงงานแบบเหมาคาแรงเขาไปทํางานในสายการผลติ
ของโรงงาน ทํางานในลักษณะเดียวกนักับพนกังานประจํายังคงมอียู  ความพยายามของขบวนการ
แรงงานที่จะปดชองโหวในพ.ร.บ.คุมครองแรงงานนี้ไมมีความคืบหนา และรางพ.ร.บ.ที่เสนอไปเมื่อป 
2548 ของกระทรวงแรงงานถูกประณามอยางหนกัจากสหภาพแรงงานเพราะดูเหมือ่นยิ่งจะทําใหปญหา
เลวรายลงไปอกี   
 
รัฐวิสาหกิจ: ลูกจางของรัฐวิสาหกิจมีสิทธิจัดตัง้สหภาพแรงงานและเจรจาตอรองรวมตามพ.ร.บ.
แรงงานรัฐวิสาหกิจสัมพนัธ แกไขเพิม่เติมเมื่อป 2543  
 
ลูกจางอยางนอย 10 คน เปนตัวแทนพนกังานอยางนอยรอยละ 10 ของพนักงานทั้งหมด ยกเวนพนักงาน
ฝายบริหาร พนักงานชัว่คราว พนักงานตามฤดูกาล และพนกังานสัญญาจาง สามารถจัดตั้งสหภาพ
แรงงานได โดยตองยืน่ใบสมัครกับนายทะเบียนพรอมกับเอกสารแสดงบัญชีรายช่ือและรายมือช่ือของผู
ที่ประสงคจะเปนสมาชิกสหภาพ  เมื่อจดทะ-เบียนไดแลว สหภาพก็จะไดสถานภาพทางกฎหมาย แตละ
รัฐวิสาหกจิสามารถตั้งสหภาพไดเพยีงแหงเดียว และพนักงานรัฐวิสาหกจิแตละคนก็เปนสมาชิกสหภาพ
ไดเพยีงแหงเดยีว อยางไรกต็าม ถาจํานวนสมาชิกของสหภาพลดลงต่ํากวารอยละ 25 ของพนกังาน
ประจําทั้งหมดก็จะถูกยุบตามเงื่อนไขของ พ.ร.บ.แรงงานรัฐวิสาหกิจสัมพันธ   
 
ตามพ.ร.บ.แรงงานรัฐวิสาหกิจสัมพันธ วัตถุประสงคของสหภาพแรงงานรัฐวิสาหกจิจะตองมีเพื่อ
สงเสริมความ สัมพันธที่ดีระหวางลูกจางดวยกันและระหวางลูกจางกบันายจาง เพือ่คุมครองสภาพการ
จางงาน และเพื่อประสานความรวมมือกับผูมีอํานาจเพื่อประกันความมีประสิทธิภาพและรักษา
ผลประโยชนขององคกร 
 
การรวมเครือขายระหวางสหภาพของรัฐวสิาหกิจกับสภาหรือสหพันธแรงงานภาคเอกชนจะถูกจํากดั
ดวยพ.ร.บ.แรงงานรัฐวิสาหกิจสัมพันธ  สหภาพแรงงานรัฐวิสาหกจิสามารถรวมกับสภาแรงงาน
แหงชาติเปนสมาพันธได  ดังนั้นคณะกรรมการแรงงานรัฐวิสาหกิจสัมพันธ ซ่ึงเปนสมาพันธแรงงาน



แหงชาติของรฐัวิสาหกจิที่ประกอบไปดวย สหภาพแรงงานรัฐวิสาหกิจ 43 แหง สามารถรวมเปนองคกร
กับสภาแรงงานแหงชาตไิดหนึ่งแหง แตสหภาพแรงงานรัฐวิสาหกจิแหงใดแหงหนึง่ไมสามารถรวมได  
 
ขาราชการจดัตั้งสหภาพไมได : ขาราชการพลเรือนไดรับการยกเวนจาก พ.ร.บ.แรงงานสัมพันธ พ.ร.บ.
แรงงานรัฐวิสาหกิจสัมพนัธ และขอบังคับของขาราชการก็ตราไวชัดเจนวาไมสามารถจัดตั้งสหภาพได 
รัฐบาลเปนผูกําหนดคาแรงของขาราชการพลเรือน รัฐบาลยังคงปฏิเสธที่จะรับจดทะเบียนหรือยอมรับ
สหภาพครูไทยแหงชาต ิ สหภาพนี้เปนแกนนาํในการรณรงคใหครูทั่วประเทศตอตานการริดรอน
สถานภาพและสิทธิประโยชนที่สอดคลองกับนโยบายการกระจายอํานาจและปรับโครงสรางของ
รัฐบาล 
 
ขอจํากัดดานสทิธิในการนัดหยุดงาน : พ.ร.บ.แรงงานรัฐวิสหกิจสมัพันธหามการนัดหยดุงานและการ
ปดงานโดยรัฐวิสาหกจิ ขาราชการพลเรือนไมมีสิทธินัดหยุดงานและจะถูกลงโทษทางวินยัและถูกปลด
ออกจากงานตามกฎหมายและขอบังคับวาดวยการทํางานของขาราช การพลเรือน 
 
ลูกจางในภาคเอกชนมีสิทธินัดหยดุงานแตรัฐอาจควบคุม (จํากดั) การนดัหยดุงาน “ที่กระทบตอความ
มั่นคงของชาติ” หรือเปนสาเหตุใหเกิดผลรายแรงตอประชาชนสวนใหญ   
 
พ.ร.บ.แรงงานสัมพันธหามการนัดหยุดงานใน “การบริการที่สําคัญ” ซ่ึงครอบคลุมในหลายสาขากวาที่
องคการแรงงานระหวางประเทศกําหนด   
 
สิทธิสหภาพแรงงานที่ปฏบิตัิไดจรงิ  
จํานวนแรงงานที่จัดตั้งสหภาพมีสัดสวนทีน่อยมาก เพียงแครอยละ 3.5 ตามสถิติป 2545 ซ่ึงเปนหนึ่งใน
ระดับที่ต่ําสุดในเอเชีย  ยิ่งไปกวานั้น ลูกจางจํานวนนอยมาก (เพียงประมาณรอยละ 5) ที่ไดรับ
ประโยชนจากขอตกลงโดยการเจรจาตอรองรวม   
 
การแสวงประโยชนจากชองวางทางกฎหมาย : กฎหมายมีชองวางมากมาย ซ่ึงหมายความวาลูกจางที่ใช
สิทธิเขาเปนสมาชิกสหภาพและในการเจรจาตอรองรวมมักจะตกเปนเหยื่อของการกระทําการตอตาน
สหภาพของนายจาง 
 
นายจางมกัเลกิจางลูกจางที่พยายามทําการจดัตั้งสหภาพแรงงาน ในบางกรณีก็ถูกเลิกจางขณะทําการจด
ทะเบียนสหภาพ (ดังนั้นจึงไมไดรับการคุมครองโดยกฎหมายในเรื่องการเลือกปฏิบัติเพื่อตอตาน
สหภาพแรงงาน)  ในหลายๆ กรณี นายจางกลบเกลื่อนการเลิกจางวาไมใชเพราะสาเหตุที่เกีย่วของกับ
สหภาพแรงงาน บทลงโทษในการเลิกจางอยางไมเปนธรรม เพราะเบาเกินไปทีจ่ะทาํใหนายจางไมเกิด
ความเกรงกลวั   



 
การที่ลูกจางตองเจรจาขอลาหยุดเพื่อทํากจิกรรมสหภาพ ทําใหนายจางกลั่นแกลงไดงายขึ้น เจาของ
โรงงานอาจบอกใหฝายบริหารไมอนุญาตใหกรรมการสหภาพทํางานลวงเวลา  การกระทําเชนนี้สงผล
ตอสถานะทางเศรษฐกิจตอผูนําสหภาพและไปบั่นทอนกาํลังใจใหผูนําสหภาพไมอยากรับตําแหนงนี้   
 
บริษัทใชความไดเปรียบจากชองวางทางกฎหมายเพื่อจดัตั้งสหภาพเล็กๆ หลายสหภาพเพื่อบัน่ทอน
สิทธิในการเลือกตั้งของสหภาพที่ตั้งขึ้นมาโดยสุจริต ในการเลอืกตั้งคณะกรรมการแรงงานไตรภาค ี
สหภาพแรงงานไมวาจะเล็กหรือใหญมีสิทธิออกเสียงไดหนึ่งเสียงเทากนั  
 
ความลําเอียงของกระทรวงแรงงานในการจดทะเบียนสหภาพ: นักจัดตั้งสหภาพแรงงานรายงานวา ใน
แตละป เจาหนาที่กระทรวงแรงงานมีสวนเกี่ยวของในการทําการขัดขวางการจัดตั้งสหภาพแบบ
ประเภทอุตสาหกรรม (ซ่ึงกฎหมายรับรอง) โดยสงเสริมเฉพาะสหภาพในสถานประกอบการเทานั้น 
เจาหนาทีก่ระทรวงแรงงานแจงวาการจดทะเบียนสหภาพแบบประเภทอุตสาหกรรมมีขั้นตอนที่ยาวนาน
กวา ตอนทีส่หภาพแรงงานโรงแรมอโนมาทําการเปลี่ยนประเภทสหภาพเปนประเภทอุตสาหกรรมใช
ช่ือวาสหภาพแรงงานโรงแรมแหงประ-เทศไทย ทางเจาหนาที่กระทรวงแรงงานพยายามประวิงเวลาให
ลาชาและขัดขวางการเปลี่ยนประเภท จนถึงปลายป การเปลี่ยนแปลงกย็ังคางอยู นอกจากนี้ กระทรวง
แรงงานยังใชกระบวนการจดทะเบยีนในการปองกันขายการครอบคลุมของสมาพันธ ยก ตวัอยางเชน 
สหพันธแรงงานและการบริการภูเกต็ ไดรับความลาชากวา 6 เดือนในการจดทะเบียนสหพนัธ  ทั้งนี้
เพราะกระทรวงแรงงานไมเห็นดวยทีจ่ะใหสหพันธใชคาํวา “การบริการ” ในชื่อของสหพันธ เพราะ
กระทรวงเชื่อวา “การบริ- การ” จะครอบคลุมไปถึงสถานประกอบการที่ไมใชโรงแรม ในที่สุดสหพันธ
กต็องตัดคําวา “การบริการ” ออกไป ทางกระ- ทรวงแรงงานจึงยอมจดทะเบียนให   
 
กระบวนการแปรรูปรัฐวิสาหกิจสงผลกระทบตอเสรีภาพในการสมาคม : รัฐบาลไทยกําลังใชกฎหมาย
ในการแบงแยกระหวางภาครัฐและภาคเอกชน (ภาคเอกชนใชกฎหมายแรงงานสัม-พันธ สวนภาครัฐใช
กฎหมายแรงงานรัฐวิสาหกิจสัมพันธ) เพือ่จํากัดเสรีภาพในการสมาคมในบริบทของกระบวนการปฏิ-
รูปรัฐวิสาหกิจที่ยืดเยื้อ เมื่อบริษัทที่รัฐเปนเจาของเปลี่ยนสภาพเปนบริษัทเอกชน กระทรวงแรงงานจะ
ยกเลิกทะเบยีนของสหภาพ เพียงเพราะความแตกตางของสถานภาพทางกฎหมายและความแตกตางของ
กฎหมาย แตนาเสียดายที่ชวงเวลาที่เจาของเอกชนที่เขามาดําเนินการบริหารนี้เปนชวงที่ลูกจางตองการ
ใหสหภาพเปนตัวแทนเจรจาตอรองเพื่อคุมครองพวกเขา   
 
การใชบทบัญญัติทางกฎหมายในทางมิชอบเพื่อกีดกันนกัสหภาพแรงงาน : มีการใชมาตรา 75 แหง
พ.ร.บ.คุมครองแรงงานอยางมิชอบอยูบอยคร้ัง  ตามความในมาตรานี้ นายจางสามารถหยุดการ
ปฏิบัติการชั่วคราวทั้งหมดหรือบางสวนดวยสาเหตุใดก็ไดที่ไมใช “เหตุสุดวิสัย” ตราบใดที่นายจางยัง
จายคาจางแกลูก-จางอยางนอยรอยละ 50 ของคาจางเต็มวันในชวงเวลานั้น นายจางใชบทบัญญัตินี้ใน



การบังคับใหสมาชิกสหภาพออกจากโรงงานดวยคาจางเพียงครึ่งเดยีวโดยไมมีกําหนด การกระทาํเชนนี้
ก็เทากับวา เปนการบังคับใหลูกจางเหลานี้ออกจากโรง งานไปโดยปริยาย   
 
ศาลแรงงานไรประสิทธิผล : สหภาพรายงานวา ศาลแรงงานแบบไตรภาคีจัดการเรื่องขอพิพาทแรงงาน
ชามาก และมักจะเขาขางนายจางในกรณทีี่ผูนําแรงงานถูกเลิกจาง วฒุิสภาของไทยทําการติดตามเรื่อง
การเลือกตั้งผูพิพากษาของศาลแรงงานกลางในป 2545 พบวามีการทุจริตอยางเปนระบบในการเลือกตัง้
ผูชวยผูพิพากษา โดยมจีุดประสงคเพือ่ถวงน้ําหนกัในการลงคะแนนเสียงใหกับผูพิพากษาทีเ่ขาขาง
นายจาง  ศาลมักจะใหมกีารประนีประนอมยอมความซึ่งไมเปนผลดีตอลูกจาง เพื่อลดจํานวนคดีที่
จะตองพจิารณา แมแตกรณีที่ศาลไดส่ังใหลูกจางที่ถูกเลิกจางอยางผิดกฎหมายใหกลับเขาทาํงาน 
นายจางก็มักจะเสนอเงินชดเชยจํานวนมากเพื่อเล่ียงการรบักลับเขาทํางาน  
 
การรับเหมาชวง: วิธีการหนึง่ที่นายจางจะหลีกเลี่ยงสหภาพแรงงานก็คอื การแรงงานผานบริษัทรับเหมา
ชวงแรงงานในการจัดสงแรงงานใหกับโรงงาน ซ่ึงไดรับความนยิมขึ้นเรื่อยๆ ระหวางเหลาบรรดา
นายจาง โดยเฉพาะอุตสาหกรรมสิ่งทอและตัดเย็บเสื้อผา สําหรับอุตสาหกรรมภาคยานยนต พลาสติก 
โลหะ และอุตสาหกรรมหนกัอื่นๆ ก็มีแนวโนมเพิ่มขึ้นเรื่อยๆ  
 
แรงงานขามชาติไดรับผลกระทบของขอจํากัดท่ีเขมงวดอยางมาก : แรงงานขามชาติที่จดทะเบียนอยาง
ถูกตอง โดยทางเทคนิคแลวก็มีสิทธิเชนเดียวกับผูถือสัญชาติไทย  อยางไรก็ตาม แรงงานเหลานี้ไม
สามารถเปลี่ยนงานไดโดยไมไดรับอนุญาตจากนายจางปจจุบัน  ถาแรงงานขามชาติเปลี่ยนงานหรือถูก
เลิกจางก็ตองถูกสงกลับ นอกจากจะหางานใหมไดภายใน 7 วัน เงื่อนไขนี้แทบจะปฏิบัติไมไดเลยเพราะ
นายจางมกีารทําบัญชีดํา นายจางไทยใชบทบัญญัตินี้เพื่อริดรอนเสรีภาพในการสมาคมของแรงงานขาม
ชาติ ใครที่บังอาจประทวงกจ็ะถูกเลิกจางสง ไปยังกองตรวจคนเขาเมอืง  
 
ยายอุตสาหกรรมออกจากพื้นท่ีท่ีเปนศูนยกลางกิจกรรมสหภาพ: คณะกรรมการสงเสริมการลงทุนของ
รัฐมีส่ิงดึงดูดนักลงทุนตางชาติ โดยไดสงเสริมใหมีการกระจายฐานการผลิตไปยังแถบชายแดนที่มี
สหภาพแรงงานที่เบาบางหรอืไมมีเลย และที่ที่โรงงานสามารถใชแรงงานชามชาติอยางถูกกฎหมายจาก
กัมพูชา ลาว หรือพมา ซ่ึงตามกฎหมายไมสามารถจัดตั้งสหภาพได  
 
มหาวิทยาลัยเอกชน : ตั้งแตมีการเริ่มใชพ.ร.บ.มหาวิทยาลัยเอกชนในป 2545 สหภาพของมหาวทิยาลัย
ไมสามาถเจรจากับนายจางของตน ผลกระบทโดยตรงของพ.ร.บ.นี้เกดิขึ้นในป 2546 สหภาพอาจารย
และพนกังานมหาวิทยาลัยรังสิตไมไดรับการยอมรับจากฝายบริหารของมหาวิทยาลัยโดยถูกยึด
สํานักงานคืนและพนกังานก็โดนปลดออกจามหาวิทยาลัย   
 
 



การละเมิดในป 2549  
ความเปนมา: หลังจากที่ไดทําการประทวงกันอยางสับสนอลหมานบนทองถนนโดยกลาวหาวาอดีต
นายกทกัษณิทจุริต และละ เมิดสิทธิมนุษยชน ฝายทหารก็ไดทํารัฐประหารโดยไมมกีารนองเลือด เมื่อ
วันที่ 19 กันยายน 2549 นับเปนครั้งที่ 18 ในระยะเวลา 70 ปของประชาธิปไตยไทยทีท่หารเขายึดอํานาจ 
คณะมนตรีความมั่นคงแหงชาติไดฉีกรัฐธรรมนูญฉบับกาว-หนา ป 2540 ส่ังหามพรรคการเมืองทํา
กิจกรรมทางการเมือง ควบคุมการนาํเสนอขาวของสื่อ และหามการรวมกลุมและเดนิขบวน พลเอกสุร
ยุทธ จฬุานนท ไดรับแตงตั้งใหเปนนายกรัฐมนตรีรักษาการณ สัญญาวาการรางรัฐธรรมนูญตองเสร็จ
กอนการเลือกตั้งปลายป 2550  
 
การเลือกปฏิบัติตอตานสหภาพแรงงานอยางตอเนื่องท่ีบริษัทยานสยามทรานสปอรต: ฝายบรหิารของ
บริษัทยานสยามทรานสปอรต ซ่ึงเปนบริษัทในเครืออิซุสุประเทศไทยที่สงรถยนตและรถกระบะไปยัง
โชวรูมทั่วประเทศ ทําการตอสูอยางตอเนือ่งเพื่อทําลายสหภาพแรงงานลอจิสติกสัมพันธ ในชวงปแรก 
เจาของบริษัทไมยอมเจรจาอยางตรงไปตรงมากับสหภาพ ตอมาฝายบริหารก็ใชกลวิธีตางๆในการเลือก
ปฏิบัติตอสหภาพ เชนใหพนักงานซึ่งเกอืบทั้งหมดเปนคนขับรถ ลาออกจากสหภาพเพื่อจะไดเสนทาง
การขับรถที่ไดคาตอบแทนสูง จายเงินเดือนสมาชิกสหภาพลาชากวาปกติ แจกงานใหผูที่ไมเปนสมาชิก
สหภาพกอน ทําใหสมาชิกสหภาพไดงานที่นอยกวาและไดเบีย้เล้ียงประจําทางนอยกวา 
 
ตอมา ฝายบริหารจํานวนหนึ่งไดจดัตั้งบรษิัทที่ปลอดสหภาพเพื่อรับเหมาชวงเสนทางขับรถใหกับยาน
สยามทรานสปอรต พนักงานที่เปนแกนนําในสหภาพถูกเพงเล็งเพื่อทําการกลั่นแกลง หนึ่งในจํานวนนี้
ถูกเลิกจาง และมากกวา 10 คนลาออก ฝายบริหารดําเนนิการใหมกีารรวบรวมลายมอืช่ือส่ีกลุมดวยกัน 
โดยการขมขูใหลูกจางลงชื่อแสดงความไมไววางใจผูนําสหภาพและคณะกรรมการลูกจาง และลายเซ็น
ที่รวบรวมไดก็สงปที่กระทรวงแรงงาน ในที่สุด ในเดือนธันวาคม ประธานสหภาพ นามกระเดื่อง เมือง
หลาง และรองประธานสหภาพกิตติ ใบทอง ถูกฝายบริหารเอากุญแจรถไปซอน ทําใหไมไดรับการจาย
งานใหทํา ตอมาผูนําทั้งสองก็ถูกพักงานโดยไมจายคาจางฐานฝาฝนคําสั่งฝายบริหารในเสนทางขับรถ 
และบริษัทยานสยามก็ขอคําสั่งศวลเลิกจาง จนปลายป เร่ืองก็ยังอยูที่ศาลแรงงาน   
 
การเลือกปฏิบัติตอตานสหภาพแรงงานและการไมยอมเจรจาตอรองท่ี : Tesco Lotus นับตั้งแตที่สหภาพ
แรงงานจัดตัง้ที่ Tesco Lotus อําเภอวังนอย จังหวดัพระนครศรีอยุธยาในป 2546 ทางบริษัทก็ปฏิเสธที่
จะรวมเจรจามาตลอด ทางบริษัททําการเลือกปฏิบัติอยางโจงแจง เชนการจายเบีย้ขยนัใหกับพนกังานที่
ไมเปนสมาชิกสหภาพดวยอัตราที่สูงกวา เพื่อปองกันพนกังานเขารวมสหภาพ   
 
ในชวงป 2549 สหภาพแรงงาน Tesco Lotus ไดถูกจัดตั้งอีกหนึ่งแหงที่จังหวดัสมทุรปราการ แตความ
พยายามของสหภาพทั้งสองแหงที่จะยืน่ขอเรียกรองเพื่อทําการเจรจาตอรองก็ไมถูกขัดขวางจากฝาย
บริหารโดยไมมีการ ประนีประ-นอมแมแตนอย ทางกระทรวงแรงงานทั้งในระดับจังหวัดและระดบัชาติ



ไดพยายามประนีประนอม แตก็ไมเปนผล บอยครั้งที่ตัวแทนฝายนายจางไมปรากฎตัวตามที่นดัหมาย 
หรือไมก็อางวาไมมีอะไรตองเจรจาเพราะขอเรียกรองในการเจรจาตอรองรวม ยื่นไมถูกวิธีจึงถือวาเปน
โมฆะ ขณะเดยีวกัน ฝายบรหิารของ Tesco Lotus ก็พยายามที่จะไมสงเสริมสมาชิกสหภาพ และพยายาม
อยางเต็มที่ในการบอนทําลายสหภาพ เพราะเชื่อวาลูกจางที่ Tesco Lotus สาขาอื่นที่ติดตามขอพพิาท
อยางใกลชิดจะตองทําตาม ถาสหภาพทั้งสองแหงหรือแหงใดแหงหนึ่งเจรจาไดสําเร็จ 
 
มีการจางพนักงานมาทํางานแทนในระหวางที่มีการปดงาน: บริษัท Thai Summit Eastern Seaboard 
Auto Parts Co., Ltd. หนึ่งในกลุมบริษัทที่ตระกูลจงึรุง-เรืองกิจ นักการเมืองชือ่ดังเปนเจาของ  เปน
ผูผลิตชิ้นสวนยานยนตขั้นที ่ 1 โดยสงใหกับโรงงานประกอบรถยนตของ Auto Alliance Thailand 
(Ford-Mazda) เมื่อลูกจางไทยซัมมิทเขารวมสหภาพแรงงาน Auto Alliance ฝายบริหารใชหวัหนางาน
ในการหาตัวผูนําแรงงานและเรียกรองใหถอนออกจาก Auto Alliance ใหเปนแคสหภาพในสถานประ-
กอบการเลก็ๆก็พอ เมื่อพนกังานไทยซัมมิทปฏิเสธ และสหภาพแรงงาน Auto Alliance ไดยื่นขอ
เรียกรอง แตฝายบริหารไทยซัมมิทไมยอมเจรจา พรอมทั้งไดทําการปดงานเปนบางสวน (โดยเลือกปด
งานในแผนกที่มีสมาชิกสหภาพเปนสวนใหญ)  เร่ิมตั้งแตวันที่ 26 ธันวาคม 2549  ทางโรงงานไดจาง
พนักงานมาทํางานแทนอยางเปนกิจลักษณะ และพยายามแสดงใหเหน็วาการจางพนักงานไมเกีย่วของ
กับการยืน่ขอเรียกรองแตอยางใด พนกังานกวา 230 คนพอใจกับการถูกปดงานในชวงเทศกาลปใหม  
 
การประทุษรายและกระทําการทารุณเพื่อตอตานสหภาพที่ : Mikasa Sports Mikasa Sports เปนบริษัท
ผลิตอุปกรณกฬีา  ทําการตอตานสหภาพอยางรุนแรงและเปนระบบในเขตนคิมอุตสาหกรรมภาค
ตะวนัออก หวัหนางานเฝาดูอยางใกลชิดและลงโทษผูนําสหภาพโดยการยายโอนอยางไมเปนธรรมและ
ใชวีธีลงโทษทางวินยัดวยกลอุบายตางๆ นานา คณะกรรมการสหภาพไมไดรับจายงานลวงเวลา ถูก
บังคับใหลางานโดยไมจายคาจาง และถูกแยกออกจากเพื่อนรวมงาน และผูจดัการอาวุโสก็กล่ันแกลว 
ทําใหอับอายในที่สาธารณะ บางครั้งก็ทําลายงานที่เพิ่งทําเสร็จและสั่งใหทําใหม  เมื่อคณะกรรมการสาม
คนประทวงการกระทําของโรงงานตอพนักงาน ฝายบริหารก็ฟองขอหาหมิ่นประมาท  
 
เมื่อพนักงานทีเ่ปนสมาชิกสหภาพแทงลูกในระหวางที่ทาํงานในกะ และขอใหทางโรงงานนําสง
โรงพยาบาลในพื้นที่ ก็ไมไดรับความชวยเหลือจากฝายบริหาร แตกลับถูกสงไปยังหองพยาบาลที่
โรงงานและใหรอจนถึงตอนเย็นจนกวาเพื่อนที่ทํางานอีกโรงงานหนึง่เอารถมารับไปสงโรงพยาบาล  
 
                จากการขมขูและลงโทษที่หลากหลายที่ทางโรงงานอุปโลกขอบังคับของบริษัทขึ้นมา ฝาย
บริหารโรงงานประสบความสําเร็จในการเลิกจางหรือบงัคับใหสมาชกิและกรรมการสหภาพลาออกจน
หมดเหลือแคประธานอยูคนเดียว  เมื่อตอนปลายป ประธานสหภาพยังถูกแยกออกจากพนกังานคนอื่นๆ 
และถูกกลั่นแกลงอยางตอเนื่อง นับวาสหภาพถูกทําลายอยางมีประสิทธิภาพ  
 



การรณรงคตอตานสหภาพทีเ่กิดขึ้นและจบลงที่บริษัท : NTN Manufacturing (Thailand): เมื่อลูกจางที่
บริษัท NTN Manufacturing ตัดสินใจที่จะตั้งสหภาพ พวกเขาถูกฝายบริหารจับตามองอยางใกลชิด กล่ัน
แกลง และรายที่สุดถึงขั้นไลออก ในตนเดือนมรกราคม เมื่อแกนนําคณะกรรมการจัดตั้งสหภาพไปขอ
ความชวยเหลือจากสหพันธแรงงานยานยนตแหงประเทศไทย ฝายบริหารก็สงนกัสืบไปเฝาสังเกตดูที่
สํานักงานสหภาพของ สยท ถาเจอคนงาน NTN อยูในบริเวณ ผูอํานวยการฝายบุคคลก็จะโทรศัพทเรียก
ตัวเขาไปสอบในสัปดาหตอๆ มาวาทําไมจึงตั้งสหภาพ ตอมาเจาของโรงงานชาวญี่ปุนเรียกประชุมทั้ง
โรงงานและประกาศอยางชดัเจนวาไมสนบัสนุนใหมีสหภาพ หนึ่งวันกอนที่คณะผูกอการจะทําการ
ประชุมจัดตั้งสหภาพ ซ่ึงจะมีขึ้นในวนัที ่ 8 กุมภาพันธ  เมื่อลูกจางทําการประชุมตามแผน มีเจาหนาที่
ฝายบุคคลไปดูวาใครเขาประชุมบาง เชาวนัที่ 9 กุมภาพันธ ฝายบรหิาร NTN ก็เลิกจางคณะกรรมการ
สหภาพที่ตั้งขึน้ใหมทั่ง 7 คน พรอมอางเหตุผลอยาหนาตาเฉยวาบรษิทัประสบภาวะวกิฤษทางการเงิน 
ลูกจางทั้ง 7 ที่ถูกเลิกจางนี้เปนตัวแทนที่ไดรับมอบหมายใหยืน่ขอเรียกรองในวันนั้น   
 
สหภาพยื่นอุทธรณการเลิกจางกับคณะกรรมการแรงงานสัมพันธ ซ่ึงวินิจฉยัวาการกระทําของบริษัท
เปนการเลือกปฏิบัติเพื่อตอตานสหภาพแรงงานอยางเหน็ไดชัด ขณะเดียวกัน สยท ก็ทาํการรณรงคอยาง
หนักหนวงและมีประสิทธิภาพโดยมุงเปาไปที่กลุมลูกคาของ NTN ที่เปนบริษัทประกอบยานยนต  ใน
ที่สุด ฝายบริหารของ NTN ก็ตองยอมจํานนและรับพนกังานที่ถูกเลิกจางกลับเขาทํางานพรอมจายคาจาง
ยอนหลัง ตอนปลายป สหภาพไดบรรลุขอตกลงกับนายจางอยางงดงาม 
 
บริษัท : Canadoilขยายความรุนแรงในการตอตานสหภาพ : : ฝายบรหิารบริษัท Canadoil Asia ตั้งอยูที่
นิคมอุตสาหกรรมอมตนคร จังหวดัระยอง หนึ่งในโรงงานผลิตของ Canadoil Group ซ่ึงเปนผูผลิตทอ
น้ํามันรายใหญ ไดปฏิเสธที่จะเจรจากับลูกจางตั้งแตตัง้สหภาพแรงงานในเดือนสิงหาคม 2548 หัวหนา
งานระบุและสอบสวนผูนําและผูสนับสนุนสหภาพและเสนอเงินใหกบัสมาชิกสหภาพใหลาออกจาก
สหภาพ จนถึงเดือนมิถุนายน 2549 การกลั่นแกลงและเลอืกปฏิบัติมีความรุนแรงขึ้นมาก (เชนจายโบนัส
และเพิ่มคาแรงใหเฉพาะพนกังานที่ไมเปนสมาชิกสหภาพ) จนคณะกรรมการสหภาพสวนใหญตอง
ลาออก และจาํเปนตองมีการประชุมใหญฉุกเฉินเพื่อเลือกตั้งคณะกรรมการชดุใหม และคณะกรรมการ
ชุดนี้กย็ื่นขอเรียกรองใหม แตฝายบริหารของโรงงานก็ปฏิเสธที่จะเจรจาโดยยดืเวลาดวยการให
เจาหนาทีก่ระทรวงแรงงานในจังหวดัเขามาไกลเกลี่ยขอพิพาท  ขณะเดียวกันเจา-ของโรงงานก็จาง
ทหารมารักษาความปลอดภยัที่โรงงานเปนบางครั้ง และจางแรงงานเหมาคาแรงมาทํางานแทน 
 
ประธานสหภาพยื่นฟองดําเนินคดีกับนายจางตอศาลแรงงานโดยกลาวหาวานายจางเลือกปฏิบัติในการ
จายคาจาง การยายโอน การทํางานลวงเวลา พรอมทั้งเรื่องคาจางและสภาพการทํางานอื่นๆอีก 
คณะกรรมการแรงงานสัมพนัธรับคดีไวพจิารณา ในระหวางที่เขยีนรายงานนี้คดียังอยูในขั้นทบทวน 
 



การเลิกจางผูนาํสหภาพที่ : Thai Garment Export: หลังจากที่ลูกจางจดัตั้งสหภาพทีไ่ทยการเมนต ใน
เขตอุตสาหกรรมออม นอยออมใหญ ฝายบริหารตรวจสอบอยางเขมงวดถึงผูที่อยูเบื้องหลังการจัดตั้ง
สหภาพ เมื่อวนัที่ 4 ธันวาคม ฝายบริหารเลิกจางลูกจาง 6 คนที่เปนแกนนําในการจัดตั้งสหภาพ ลูกจาง
และสหภาพใดยื่นอุทธรณตอคณะกรรมการแรงงานสัมพันธ เมื่อวนัที่ 26 ธันวาคม โดยกลาวหาวา
นายจางเลือกปฏิบัติเพราะตอตานสหภาพ เมื่อตอนปลาป คดียังอยูในขัน้พิจารณา  
 
การเลิกจางและการขมขูแรงงานขามชาติท่ีแมสอด: : มหีลายสิบคดีที่แมสอด ที่แรงงานขามชาติถูกขมขู
ไมใหใชสิทธิที่พึงมีพึงได มีการทําบัญชีดํา และคนงานก็ถูกจับกุมและถูกกระทําโดยเจาหนาที่ของรัฐ
ในทองถ่ินรูเหน็และไมเอาโทษ ซํ้ายังชวยเหลือสนับสนุนเจาของโรงงานตลอดป 
 
ในสัปดาหแรกของเดอืนเมษายน แรงงานชาวพมากวา 150 คนที่ GS Art ที่แมสอดทําการนัดหยุดงาน 
เรียกรองใหนายจางจายคาจางขั้นต่ําตามที่กฎหมายกาํหนด การนดัหยดุงานเริ่มที่หนาโรงงานและ
เดินขบวนไปที่แรงงานอําเภอแมสอด เจาหนาทีก่ระทรวงแรงงานสั่งใหนายจางจายคาจางขั้นต่ําทันท ี
และนายจางกป็ฏิบัติตาม แตพอถึงปลายเดอืน นายจางตอบโตดวยการเลิกจางแรงงานทั้งหมด    
 
ในวนัที่ 2  กรกฎาคม หนึง่วันหลังจากทีแ่รงงานขามชาติกวา 300 คนที่ NC Knitting ประทวงเพื่อ
เรียกรองขึ้นคาจาง แรงงานรายงานวาตาํรวจเฉพาะกจิจากกรุงเทพฯ เขาไปจับกุมแรงงานที่โรงงาน ทั้ง
แรงงานที่จดทะเบียนถูกตองและแรงงานเถื่อนถูกจับตัวไป ทําใหการประทวงจบลงอยางสิ้นเชิง  
 
ในเดือนกันยายน ฝายบริหารที่บริษัท Fupo Knitting 1999 บังคับใหแรงงานขามชาติกวา 259 คนออก
จากหอพกั หลังจากที่แรงงานกวา 600 คนนัดหยุดงาน แรงงานเหลานี้เรียกรองใหนายจางจายคาแรงขั้น
ต่ํา ซ่ึงฝายบริหารก็รับปากที่จะทําตามคําสั่งแรงงานจังหวัดในการจายคาจางขั้นต่ําและปรับปรุงที่พัก
อาศัย แตก็ไมไดทําอะไรใหคืบหนาเลย  ในเดือนตุลาคมและพฤศจิกายน นายจางลดจํานวนวนัทํางานที่
คนงานเหลานีเ้คยไดรับ และเริ่มหักเงินทีน่ายจางออกใหกอนในการจายคาลงทะเบียนและอนุญาต
ทํางานของแรงงานเหลานี ้  แรงงานพยายามหลายครั้งที่จะเจรจาขอวนัทํางานเพิ่มและใหปรับปรงุที่พัก
อาศัยใหดีขึ้น แตนายจางกถู็กปฏิเสธ นโยบายการเลอืกปฏิบัติของฝายบริหารตอแรงงานทั้ง 259 คน
ดําเนินไปจนถงึเดือนธันวาคม ซ่ึงเปนเวลาที่นายจางเลิกจางแรงงานทั้ง 259 คนโดยการไมตอใบอนญุาต
ทํางานให ลูกจางรายงานวา ผูจัดการโรงงานเปนภรรยาของนายพลตาํรวจที่อิทธิพลในพื้นที่ ซ่ึงแสดง
ใหเห็นวาทําไมจดหมายประทวงรอง- เรียนที่สงไปยังกระทรวงแรงงานถูกเพิกเฉยและเจาหนาที่ผูมี
อํานาจก็ไมทําการแทรกแซงตอไปอีกเลย  
 
การปดกิจการของ : Gina Form Braจุดจบของสหภาพแหงประวัติศาสตร: : ในเดอืนกันยายน บริษัท 
Clover Group ประจําอยูทีฮ่องกงประกาศวาจะปดโรงงาน Gina Form Bra เมือ่สองปกอนสหภาพ
แรงงานจีนาสมัพันธไดชนะการตอสูเปนเวลากวา 3 ป โดยไดรับการสนับสนุนอยางมากจากสหภาพ



แรงงานระหวางประเทศสิบกวาแหงและกลุมสมานฉันทองคกรพัฒนาเอกชน เพื่อเอาชนะการทําลาย
อยางรุนแรงของฝายบริหาร ในป 2544 สหภาพแรงงานจีนาสัมพันธ เปนสหภาพแรกที่นําเรื่องไปยัง
สํานักงานคณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแหงชาติ และในป 2546 ลูกจางก็บรรลุขอตกลงและพนักงานที่
ถูกเลิกจางหลายสิบคนไดกลับเขาทํางานพรอมรับคาจางยอนหลัง ฝายบริหารอางวาโรงงานประสบ
ภาวะขาดทุน แตไมยอมแสดงหลักฐานพสูิจน สหภาพแรงงานจีนาสมัพันธจึงทําการรณรงคเรียกรองอกี
คร้ังหนึ่ง พอถึงชวงที่มีการรฐัประหาร ทั้งทหารและตํารวจสั่งหามแกนนําสหภาพไมใหทําการประทวง
ในที่สาธารณะ แตสหภาพก็ไปประทวงที่หนาสถานทูตสหรัฐอเมริกา ที่กระทรวงแรงงานและหนา
ทําเนียบรัฐบาล พอถึงสัปดาหที่สามของเดือนกันยายน ขณะที่ตวัแทนของสหภาพแรงงานจีนาสมัพันธ
ไปเจรจากับบริษัท Clover Group ที่ฮองกง โรงงานไดใหทหารนอกเครื่องแบบและตํารวจในทองที่ขับ
แรงงานออกนอกบริษัทและปดตัวอาคารของโรงงาน ความพยายามจากเครือขายสมานฉันทแรงงาน
ระหวางประเทศที่จะใหมีการกลับคําตัดสินไมเปนผล ในทีสุ่ดแรงกดดนัจากการรณรงคระหวาง
ประเทศและลกูคาของโรงงานก็ทําให Gina Form Bra ตกลงตามขอเรียกรองของสหภาพในการจาย
คาชดเชยมากกวาคาชดเชยขัน้ต่ําที่กฎหมายกําหนด  
 
การทําลายสหภาพที่โรงงานไกสดเซ็นทาโก:  ในชวงป 2549 ผูนําและสมาชิกสหภาพโรงงานไกสดเซ็น
ทาโกที่นิคมอุตสาหกรรมยานรังสิตเผชิญกับการทําลายสหภาพอยางเปนระบบเรื่อยมา (ดูรายงาน
สํารวจครั้งกอน) สหภาพไดทําการรณรงคเปนตัวแทนแรงงานหญิงเพือ่บังคับใหนายจางรวมเจรจา การ
ยื่นอุทธรณการเลิกจางประธานสหภาพและคณะกรรมการบริหารพรอมสมาชิกที่สนับสนุนสหภาพกวา 
102 คนไดรับการพิจรณาคดใีนชั้นศาล ปลายเดือนพฤศจิกายน 2549 ศาลแรงงานอนุญาตใหมกีารเลิก
จางประธานสหภาพเพราะฝายบริหารมีหลักฐานกลาวอางวาประธานสหภาพเกี่ยวของกับการกอม็อบ 
อยางไรก็ตาม ประธานสหภาพก็ทําการอุทธรณคําตัดสินของศาลโดยชี้แจงวารวมกนัมุงดูที่กระดานขาว
เพื่ออานประกาศเลิกจางของนายจางเทานัน้ และขอพิพาทนี้ก็ยดืเยื้อตอไปเปนระยะเวลาอันยาวนาน  
 
Goodyear : ปฏิเสธท่ีจะรับสมาชิกสหภาพกลับเขาทํางาน: : คณะกรรมการแรงงานสัมพันธ สังกัด
กระทรวงแรงงานทําการสืบสวนติดตามเรือ่งการเลิกจางพนักงานเหมาคา-แรงที่บริษทัยางรถยนต 
Goodyear (รายงานการสํารวจปที่ผานมา) และพบวามีหลักฐานการเลือกปฏิบัติเพื่อตอตานสห-ภาพ
แรงงาน คณะกรรมการสั่งใหคณะกรรมการ 17 คน ที่มีบัญชีลายมือช่ือสนับสนุนใหกลับเขาทํางาน
พรอมจายคาจางยอนหลัง แตเมื่อลูกจางไปรายงานตัวเขาทํางานที่โรงงานในวันที่ 3 พฤษภาคม 2549 
ฝายบริหารกลับไมยอมใหเขาบริษัทและทําการอุทธรณตอคําตัดสินของศาลแรงงาน เมื่อวนัที ่ 30 
พฤศจิกายน ศาลแรงงานพบวาลูกจางมีสิทธิไดรับคาจางยอนหลังเปนเวลาหนึ่งป และนายจางก็อุทธรณ
คําตัดสินนี้เชนกัน  
 
ทนง  โพธ์ิอาน 15 ปผานไป ยังไรรองรอยและไรความยุติธรรม: : วันที่ 19 มิถุนายน 2549 เปนป
ครบรอบ 15 ปของการหายตัวไปของทนง โพธ์ิอาน ประธานสภาแรงงานแหงประเทศไทย และรอง



ประธานสมาพันธแรงงานเสรีระหวางประเทศ ภูมภิาคเอเชียแปซิฟก (ICFTU-APRO) เขาหายตัวไป
สามวันหลังจากไดจดัการเดนิขบวนประทวงเรื่องการจํากัดสิทธิสหภาพแรงงานที่เกดิจากการออกกฎ
อัยการศึกหลังจากการทํารัฐประหารเมื่อเดอืนกุมภาพันธ 2534 เขาถูกขูฆาหลายครั้ง และถูกรัฐบาลสั่ง
หามเขารวมประชุมประจําปขององคการแรงงานระหวางประเทศ (ILO) ตอนที่หายตัวไปเปนชวงที่
เตรียมการตอตานคําสั่ง เนื่องจากไมสามารถสรุปไดวาเขาหายตวัไปไดอยางไร ทางการก็เหมาเอาวาเปน
การหายตวัไปในลักษณะเดยีวกับกลุมผูประทวงเรยีกรองประชาธิปไตยที่เสียชีวิตจากการปะทะเมื่อ
เดือนพฤษภาคม 2535 เพื่อที่ครอบครัวของคุณทนงจะไดรับเงินชดเชยจากการเสียชีวิตของเขา  
 
การทําลายผูนาํสหภาพประทุขึ้นอีกคร้ังท่ีบริษัท : Almond Jewelry: โรงงาน Almond Jewelry เปน
แหลงที่มีการตอตานสหภาพอยางหนักในป 2544 จากฝายบริหาร โดยผูจดัการสวนใหญเปนชาว
อเมริกัน ซ่ึงในที่สุดก็ถูกโคนลมดวยการแทรกแซงของสหพันธแรงงานเคมี พลังงาน เหมืองแร และ
ทั่วไป (ICEM) หลังจากที่ใชวิธีควบคมุแรงงานอยางสันติมาหลายป ฝายบริหารไดหันมาใชกลวิธีที่
กาวราวขึน้ ฝายบริหารอางวาคุณปทมุ คําดีวรรณ ประธานสหภาพและนายอาคม ทองดีวนั 
กรรมการบริหารสหภาพ ไดฝาฝนกฎของบริษัทโดยการสวมเครื่องประดับสวนตวั (หอยพระเครื่อง) 
เขาไปทํางาน ทั้งคูถูกเลิกจางในชวงสปัดาหแรกของเดือนกนัยายน แรงงานมองวาเปนการตอตาน
สหภาพโดยพยายามทําใหสหภาพเกิดความออนแออยางเห็นไดชัด ลูกจางทั้งสองไดยื่นอุท-ธรณการเลิก
จาง เมื่อตอนปลายป คดีผูนําแรงงานยังอยูในชั้นศาล  
 

Thailand 
Population: 64 900 000 
Capital: Bangkok 
ILO Core Conventions Ratified: 29 - 100 - 105 - 138 - 182 
 
In a year that saw yet another coup d’état in Thailand, there were numerous cases of 
harassment and dismissals of union leaders and members, usually following organising 
campaigns or strikes in support of very basic demands after management failed to 
negotiate. Employers ignored court rulings and Ministry of Labour decisions with 
impunity. Migrant workers again proved particularly vulnerable to abuse.  
 
Trade union rights in law 
Basic provisions in the private sector: Private sector workers have the right to form and 
join trade unions under the 1975 Labour Relations Act (LRA). Ten workers in the same 



factory or industry can apply to form a union. Unions must be registered with the Ministry 
of Labour (MOL). The workers may decide on the rules of their unions, although there are 
standard, somewhat restrictive, provisions which the Ministry of Labour says must be in 
all union charters in order for them to be registered. Employee representation in direct 
negotiations with employers is possible. The Act prohibits anti-union discrimination by 
employers, and sets up a tripartite Labour Relations Committee to hear cases. However, 
the LRC’s decisions can and often are appealed to the Labour Courts.  
 
Restrictions on union membership, executive committee: Section 95 of the Labour 
Relations Act provides that members of a union "shall be workers working for the same 
employer" of the enterprise or company represented by the union, or "employees engaging 
in the same category of work." If a worker loses his/her job at that enterprise, they must be 
dismissed from the membership of the union. And since, by law, leaders of unions can 
only come from the active membership of the union, this also means they lose their 
leadership post.  
 
An executive committee member of a union must be at least 20 years old to stand for 
election. Non-Thai workers can join a union but they cannot hold union office, as office 
bearers must have Thai nationality. This effectively bars the creation of unions by legally-
registered migrant workers who are ostensibly covered by all aspects of Thai labour law.  
 
No union protection in private universities: The 2003 Private University Act exempts 
private universities from the Labour Protection Act and the Labour Relations Act.  
 
Restrictions on trade unions’ right to have advisors: The Thai government uses a 
proclamation – NPKC Order 54 - by the last military government to restrict the unions’ 
right to have advisors. Under this order, each union is entitled to no more than two 
advisors, who must register with the Ministry of Labour and have their registration 
regularly renewed. The Ministry has broad discretion to deny registration, and penalise 
labour leaders who fail to register.  



 
Migrant workers restricted from union leadership: The LRA prohibits anyone who is not a 
Thai national from being one of the ten workers to organise and register a union. The LRA 
also prohibits any non-Thai citizen from being an elected leader of the union committee. 
The requirement to register the union, and to also register the leaders of the union 
committee, is used to enforce these restrictions. The result is that the over 700,000 migrant 
workers from Burma, Cambodia and Laos who are legally present in the country are 
effectively stripped of any right to form a trade union.  
 
No real protection: There is no specific protection for union founders or committee 
members. Despite the ban on anti-union discrimination, therefore, workers can be legally 
fired for any other reason, provided they receive severance pay, even if they are a union 
leader. The provision of severance pay is often not respected. Members of the bilateral 
Worker-Employer Welfare Committee are protected from dismissal under the 1998 
Labour Protection Act, but reinstatement for unfair dismissals in such cases is a very 
lengthy process.  
 
The LRA requires that all members of a union executive must be full-time workers in the 
enterprise. They must therefore negotiate leave of absence for trade union work with the 
employer.  
 
Collective bargaining: Employees numbering at least 15 per cent of the workforce, or a 
trade union with a membership representing at least 20 per cent of the workforce, may 
present collective bargaining demands on working conditions. However, the union must 
take a vote in its annual meeting in order to put forward those demands, failing which the 
union has no right to engage in collective bargaining. Copies of collective bargaining 
demands must also be sent to the Ministry of Labour.  
 
Revision of the LRA: The general lack of priority given to labour issues by the 
government and the political unrest before and after the September 19 coup d’état meant 



little progress was achieved in reform in 2006. The labour movement has been seeking a 
revision of the LRA for the past eight years, to bring it into line with international labour 
standards. However, the latest bill issued by the Council of State in July 2004 fell far short 
of those aspirations. Trade unions continued to protest strongly against the Council of 
State draft, stating that it contained major flaws.  
 
Protests and efforts to reform the Labour Protection Act (LPA): The significant increase in 
sub-contracting arrangements in production, as well as the rapid growth in the practice of 
hiring contracted labourers in factories to work on production lines, doing the same work 
as permanent staff, continued. Major efforts by the labour movement to close loopholes in 
the LPA failed to make progress, and a draft law proposed in 2005 by the MOL was 
roundly condemned by the unions as likely to make the problem even worse.  
 
State enterprises: Employees of state enterprises have the right to form trade unions and 
bargain collectively under State Enterprise Labour Relations Act (SELRA), amended in 
2000.  
 
At least ten employees, representing at least ten per cent of the workforce – excluding 
administrative staff, casual, seasonal and contract workers – may apply to establish a trade 
union. An application must be filed with the registrar, along with documentation listing 
the names and signatures of those who intend to become members of the union. Once 
registered, the trade union obtains legal status. Each state enterprise can have only one 
union, and each state enterprise employee may be a member of only one union. However, 
if a union’s membership dips below 25 per cent of the eligible workforce, then it is liable 
to be dissolved administratively by the state under the terms of SELRA.  
 
Under the SELRA, the objective of a state enterprise union must be to promote good 
relations among employees, and between employees and employers; to protect workplace 
conditions; and to cooperate with authorities in seeking to ensure the effectiveness of the 
state enterprise and protect its interests.  



 
Affiliation between state enterprise unions and private sector labour congresses or 
federations is restricted by the SELRA. State enterprise unions can only affiliate to a 
national labour congress as a confederation. Thus, the State Enterprise Workers’ Relations 
Committee (SERC), the national confederation of state enterprises that groups the 43 state 
enterprise unions, can affiliate as an entity with one national labour congress, but 
individual state enterprise unions cannot.  
 
No unions for civil servants: Civil servants are excluded from both the SELRA and the 
LRA, and there are clear government regulations saying they cannot form unions. The 
government sets civil servants’ wages. The government continued to refuse to register or 
recognise the National Thai Teachers Union (NTTU). The union was a leading force in a 
nationwide campaign by teachers to resist possible erosion of status and benefits 
connected to a controversial government decentralisation and structural reform policy.  
 
Restrictions on the right to strike: The SELRA prohibits strikes and lock-outs within state 
enterprises. Civil servants have no right to strike, and face disciplinary proceedings and 
dismissal under laws and regulations governing the civil service.  
 
Private sector workers have the right to strike but the government may restrict strikes that 
would "affect national security or cause severe negative repercussions for the population 
at large."  
 
The Labour Relations Act forbids strikes in "essential services," which it defines in 
broader terms than those set out by the ILO.  
 
Trade union rights in practice 
Only a very small proportion of the total workforce is unionised – 3.5 per cent according 
to 2002 figures, which is among the lowest levels in Asia. Furthermore, only a small 



minority of employed workers – an estimated five per cent – are covered by collective 
bargaining agreements.  
 
Exploiting legal loopholes: There are many loopholes in the law which mean that those 
workers who do practise the right to join a union and to collective bargaining are very 
often the victims of anti-union harassment.  
 
Employers frequently dismiss workers trying to form trade unions. In some cases, they are 
fired while awaiting registration of the union (and therefore not yet covered by the laws 
protecting them from anti-union discrimination). In other situations, they are dismissed for 
ostensibly non-union reasons invented by the employer. Penalties for wrongful dismissal 
are too low to be dissuasive.  
 
The fact that an employee must negotiate leave for his or her union activities makes 
retaliation by the employer easy. Factory owners may, for example, tell management not 
to allow union executive members to work overtime. This results in a significant 
economic disadvantage for union leaders and creates disincentives for workers to take 
leadership roles in the union.  
 
Companies also take advantage of legal loopholes to set up several small unions in order 
to undermine the voting rights of bona fide unions in elections to tripartite labour 
committees. Labour unions, regardless of their size, have one vote each.  
 
Union registration bias at MOL: Trade union organisers reported that during the year 
officials of the Ministry of Labour engaged in a practice of discouraging formation of 
"industrial" or "sectoral" unions (which are legal under Thai labour law) in favour of "in-
house" unions. MOL officials warned that seeking registration of an "industrial" union 
would involve significant delays in processing the registration of a new union. When the 
"in-house" union at the Arnoma Hotel in Bangkok sought to change its registration to a 
sectoral union named the Hotel Labour Union of Thailand (HLUT), the MOL continually 



delayed and obstructed the union’s new registration. At the end of the year, the HLUT’s 
registration was still pending.  
 
The registration process has also been used by the MOL to constrain trade union 
confederations’ coverage. For example, the Phuket Hotel and Service Workers Federation 
faced over six months of delays in registering the Federation because the MOL would not 
agree to allow the Federation to use the word "service" in the federation’s title because the 
MOL believed "service" had the potential to cover non-hotel based workplaces. The 
Federation finally had to agree to drop the word "service" from its name before MOL 
would allow the registration to proceed.  
 
Privatisation process impacts on freedom of association: The Thai government is using the 
legal division between the private and the public sectors (the private sector being covered 
by the 1975 LRA, the public sector by the 2000 SELRA) to restrict freedom of association 
in the context of an ongoing privatisation process. When a state-owned company passes to 
the private sector, the Ministry of Labour cancels its trade union’s registration, on the 
grounds of the difference in legal status and differences between the laws. Yet it is at the 
very moment when a private owner takes over management that the workers most need 
their union to negotiate on their behalf and protect them.  
 
Abuses of legal provisions to keep trade unionists out of the factory: There are frequent 
abuses of provisions of Article 75 of the 1998 Labour Protection Act, under which the 
employer may temporarily halt operations wholly or partially for any cause other than 
"force majeure", provided that he pays his employees at least 50 per cent of their normal 
working day’s wage during that period. Employers have used this provision to keep trade 
union members out of the factory with half pay indefinitely, thereby forcing them out of 
the company.  
 
Labour courts inefficient: The unions also report that tripartite labour courts are very slow 
in handling disputes, and tend to side with the employer in cases where union leaders have 



been fired. A Thai Senate investigation into the election of Central Labour Court Judges in 
2003 found there had been systematic corruption in the election of assistant judges, aimed 
at weighting the votes in favour of pro-employer judges. Courts tend to try and negotiate 
compromises, which are often not advantageous to workers, to reduce the load on their 
court docket. Even where a court has ordered the reinstatement of an illegally fired 
worker, employers often react by offering substantial severance pay in lieu of 
reinstatement.  
 
Outsourcing: Another means of circumventing trade union activity is via outsourcing to 
labour contractors to supply labour to the factory, which has proved increasingly popular 
among employers, notably in the garment and textile industries. Increasingly, auto parts, 
plastics, metal, and other traditionally "heavier" industries have been significantly 
affected.  
 
Migrant workers suffer huge restrictions: Legally-registered migrants theoretically have 
the same rights as nationals under Thai law. However, they are not permitted to change 
jobs without their current employers’ permission. If they do, or if they are fired, they can 
be immediately deported, unless they find another job within seven days. That task is 
almost impossible given the collusion between employers and the existence or creation of 
blacklists. Thai employers use these provisions to impede migrant workers’ freedom of 
association. Those who dare to protest are fired by the employer and handed over to the 
Immigration Department.  
 
Moving industry away from centres of union activity: The government’s Board of 
Investment incentives for foreign investors have encouraged decentralisation of industry 
into border areas, where union density is low or non-existent, and where factories often 
use legal migrant workers from Cambodia, Laos, or Burma who are not allowed under law 
to organise unions. During 2006, the Federation of Thai Industries (FTI) continued to push 
for expanded tax incentives for border investments, claiming that there was a "shortage" of 
labour for textile, garment, footwear, and electronics industries.  



 
Private universities: Since the introduction of the Private University Act in 2003, 
university unions have not been able to negotiate with their employers. As a direct result 
of this law, in 2004 the Union of Professors and Staff of the Rangsit University ceased to 
be recognised by university management, was stripped of its office and staff, and thrown 
off campus.  
 
Violations in 2006 
Background: Following months of tumultuous protests on the streets of Bangkok against 
alleged corruption and human rights abuses by Prime Minister Thaksin Shinnawatra, the 
Thai Army staged a bloodless coup d’etat on September 19 – marking the 18th time in 70 
years of Thai democracy that soldiers have seized power. The ruling Council for National 
Security (CNS) tore up the progressive 1997 Constitution, suspended political parties, 
engaged in press censorship, and restricted public rallies and assemblies. An appointed 
Prime Minister, retired Army Gen. Surayud Chulyanond, pledged the drafting of a new 
Constitution and holding of elections would occur before the end of 2008.  
 
Persistent anti-union discrimination at Yan Siam Transport: The management at Yan 
Siam, a company in the Isuzu (Thailand) group that transports cars and trucks to 
showrooms throughout the country, fought a continuous battle to destroy the Logistics 
Relations Workers Union (LRWU) during the year. First, the Yan Siam owner refused to 
bargain in good faith with the union. Management then employed a series of tactics 
discriminating against the union, including forcing drivers to resign from the union to get 
more lucrative routes; paying salaries late to union members; and putting union members 
at the end of the assignment queue so that often they did not have work (and therefore did 
not receive additional ‘road pay’).  
 
In order to further undermine the union, persons in Yan Siam management set up a non-
union trucking firm to receive sub-contracts to drive routes for Yan Siam. Workers who 
were union activists were targeted for harassment, and among these activists one was fired 



and more than ten resigned. Management launched four separate petition drives among 
workers, intimidating workers into signing a letter expressing no confidence in union 
leaders and Worker Committee members, and those petitions were sent to the Ministry of 
Labour. Finally, in December, the LRWU President, Namkraduang Muanglang, and Vice-
President, Kitti Baithong, had their truck keys taken away by management, preventing 
them from receiving driving assignments. The two leaders were then suspended without 
pay for violating management orders to drive routes, and Yan Siam sought an order 
seeking permission to fire them which was pending at the Labour Court at year end.  
 
Anti-union discrimination, and refusal to bargain at Tesco Lotus: Since workers organised 
a union at Tesco Lotus in Wang Noi district, Ayuthuya province, in 2004, management at 
the hypermarket refused to bargain a collective agreement. It used blatant discriminatory 
practices – such as different, higher pay-rates for "diligence bonuses" for non-union 
members – to encourage workers to stay away from the union.  
 
During 2006, the union effort expanded beyond Ayuthuya as workers organised at a Tesco 
in Samut Prakan. But in both cases, Tesco workers’ efforts to engage in collective 
bargaining continued to be obstructed by management’s intransigence. MOL local and 
national levels sought to conciliate the two sides with little success. Often the 
representatives of the employer either didn’t appear, or maintained that there was nothing 
to talk about since the collective bargaining demands had been put forward in an 
erroneous manner and therefore were invalid. Meanwhile, Tesco management continued 
its efforts to discourage union membership, and ultimately undermine the union because it 
recognised that workers in many other Tesco stores were closely following the dispute and 
would likely unionise if the workers won a contract in either Ayuthuya or Samut Prakan.  
 
Replacement workers hired during lock-out of union members: Thai Summit Eastern 
Seaboard Auto Parts, part of a network of companies owned by the politically prominent 
Jungrungreangkit family, is a "tier one" auto parts supplier for the Auto Alliance Thailand 
(Ford-Mazda) auto assembly factory. When workers at Thai Summit joined the Auto 



Alliance union, management used supervisors to seek out the leaders and demand they 
withdraw and be satisfied with a smaller, "in house" union. When they refused, and the 
Auto Alliance Union put forward the workers’ collective bargaining demands, Thai 
Summit refused to bargain, and engaged in a partial lock-out (focusing on areas of the 
factory where the union is strong) starting on 26 December. The factory actively recruited 
replacement workers, and made it an explicit condition of hiring that the new workers 
would have nothing to do with the union or its demands. Over 230 union members 
welcomed the New Year locked out of the factory.  
 
Anti-union harassment and brutality at Mikasa Sports: Mikasa Sports, the athletic 
equipment manufacturer, intensified its systematic anti-union campaign at its factory at 
the Eastern Seaboard industrial estate. Supervisors intensively monitored and penalised 
union leaders through discriminatory transfers and disciplinary procedures for trumped up 
infractions. Union committee members were prevented from working overtime, compelled 
to take unpaid leave, separated from their fellow workers, and publicly humiliated by 
senior managers, in one case destroying their work then ordering them to fix it. When 
three union committee members publicly protested against the factory’s actions against 
workers, the management sued them in court for defamation.  
 
When a union committee member who was pregnant miscarried during her day shift at the 
factory, she requested the factory to send her to a local hospital. Management refused, and 
instead sent her to the medical room at the factory, where she was forced to wait until the 
evening when a friend from another factory came and took her to hospital for treatment.  
 
Through the combination of intimidation and disciplinary procedures based on fabricated 
infractions of company rules, factory management succeeded in either firing or forcing the 
resignation of the entire union committee except the union president. By the end of the 
year, the union president remained isolated and under constant harassment, and the union 
had been effectively destroyed in the factory.  
 



Anti-union campaign rises and falls at NTN Manufacturing (Thailand) Co.: When workers 
at Japanese-owned NTN Manufacturing decided to form a union, they faced a barrage of 
management surveillance, harassment, and ultimately firings. In early January, as the core 
members of the union organising committee at the factory sought assistance from the 
Thailand Autoworkers Federation (TAW), management sent spies to watch the TAW 
union hall. NTN workers seen in the area were immediately called in by the NTN 
personnel director, and repeatedly interrogated over the course of the following week 
about whether a union was being formed. The Japanese owner publicly opposed the union 
in factory-wide meeting the day before the union organisational meeting and elections 
were due to be held on 8 February. When the workers went ahead with their meeting, two 
staff from the personnel department were seen noting which workers arrived to take part. 
On the morning of 9 February, NTN management summarily fired seven of the newly 
elected union committee members based on the facetious claim that there was a financial 
crisis at the company. The seven fired workers were the union’s bargaining 
representatives, designated to enter into negotiations on the union’s demands which were 
put forward to management that day.  
 
The union appealed against the firings to the Labour Relations Committee, which ruled 
the company’s actions clearly constituted anti-union discrimination. Meanwhile, TAW 
mounted a strong and effective campaign, targeting NTN’s customers among auto 
assemblers. NTN management finally conceded, and reinstated the seven union leaders 
with back pay. By the end of the year, the union had successfully concluded a collective 
agreement with the employer.  
 
Canadoil expands and intensifies its anti-union drive: Management at Canadoil Asia based 
in Amata City, Rayong, one of the production facilities of the Canadoil Group, a major 
producer of oil pipelines, has consistently refused to bargain with the workers since they 
formed their union in August 2005. Supervisors identified and interrogated union leaders 
and activists, and offered financial incentives to rank and file members to resign from the 
union. By June 2006, intensifying harassment and discriminatory treatment (e.g. bonus 



and wage increases only given to non-union members) finally caused enough union 
committee resignations that the union was forced to hold an emergency general meeting to 
elect a new union committee. A new set of collective bargaining demands were put 
forward by the union, but again factory management refused to negotiate and defied or 
delayed efforts by local MOL officials to mediate the dispute. Meanwhile, the factory 
owner recruited Thai Army soldiers to provide security at times at the factory, and hired 
contract workers to continue production.  
 
The union president filed a comprehensive legal case in the Labour Court against the 
employer, alleging anti-union discrimination in wages, transfers, overtime, and other 
aspects of wage and working conditions. The case was accepted for consideration by the 
Labour Relations Committee but was still under review at the time of this report.  
 
Firing union leaders at Thai Garment Export: After workers organised a union at Thai 
Garment in Om Noi-Om Yai industrial area, management actively investigated which 
workers were behind the formation of the union. On 4 December, the management fired 
the six workers who were the core of the union organising committee. The workers and 
the union filed an appeal to the tri-partite LRC on 26 December, alleging anti-union 
discrimination and at the end of the year, the case was under consideration.  
 
Dismissals and threats against migrant workers in Mae Sot: There were again literally 
dozens of cases where migrant workers in Mae Sot were intimidated to not assert their 
collective rights. Blacklists operated, and workers were arrested and abused with impunity 
by local authorities, aiding and abetting factory owners, throughout the year.  
 
In the first week of April 150 Burmese migrant workers at GS Art in Mae Sot went on 
strike, demanding their employer pay the minimum wage in line with the law. The strike 
started in front of the factory and then the workers marched to the local office of the 
MOL. The MOL officials ordered the employer to start paying the minimum wage 



immediately – which the employer agreed to do. However, by the end of the month, the 
employer retaliated and fired the entire workforce.  
 
On July 22, the day after over 300 migrant workers at NC Knitting protested to demand an 
increase in wages, workers reported that a special police detachment arrived from 
Bangkok and arrested all the workers at the factory. Both legally registered migrant 
workers, and undocumented workers, were taken away, effectively ending the workers' 
protest.  
 
In September management at Fupo Knitting 1999 Company forced a total of 259 migrant 
workers to move out of factory housing after 600 migrant workers had gone on strike. 
Their demands included payment of the minimum wage, which the management conceded 
to only after being ordered to by the MOL, and improved accommodation, on which no 
progress was made. In October and November, the employer significantly reduced the 
number of days of work that this group of workers were allowed to work, and began 
deducting money the employer had advanced to pay for the MOL registration/work permit 
of these migrant workers. Numerous efforts by these workers to negotiate more days of 
work or better accommodation were rebuffed by the employer. Management’s 
discriminatory policies towards these 259 workers continued until 27 December, when the 
factory finally fired them all by refusing to extend their migrant work permits. Workers 
report that the manager of the factory is the wife of a prominent police general with 
significant influence in the area, which explains why the workers’ protest letters to the 
MOL were ignored and the authorities did not intervene further.  
 
Closure of Gina Form Bra, end of historic union: In September, the Hong Kong based 
Clover Group suddenly declared it was closing the Gina Form Bra factory, just two years 
after the Gina Relations Workers Union (GRWU) had won a historic three year struggle – 
strongly supported by more than a dozen international labour unions and NGO solidarity 
groups --- to overcome an intense management campaign to destroy the union. In 2001, 
the GRWU had been the first labour union to take a case before the National Human 



Rights Commission, and in 2003 the workers achieved a comprehensive collective 
bargaining agreement and reinstatement with back pay of dozens of fired union members. 
Management claimed the factory was losing money, but refused to provide proof, and 
GRWU mounted another campaign. Coming right at the time of the coup d’etat, union 
organisers were harassed by police and military to not conduct public protests – but did so 
anyways in front of the US Embassy, the MOL, and finally, Government House. During 
the third week of September, while a GRWU delegation was in Hong Kong to negotiate 
with the Clover Group, the factory called in army officials (out of uniform) and local 
police to clear workers out of the factory, and shuttered it. International solidarity efforts 
to reverse this decision came to naught, and finally, under pressure from international 
campaigners and the factory’s clients, Gina Form Bra agreed to GRWU demands for 
severance pay above the legal minimum.  
 
Anti-union harassment at Centaco poultry factory: During 2006, the systematic 
harassment faced by leaders and members at the Centaco poultry factory in the Rangsit 
industrial area continued (see the previous edition of the Survey). The union pursued its 
campaign on behalf of the 700 women workers to compel the employer to bargain. Legal 
appeals against the firing of the union president and 102 union committee members and 
activist rank-and-file workers were heard in the Labour Court. At the end of November 
2006, the Labour Court allowed the firing of the union president, evidently believing 
management’s claim that she had been involved in a mob action. However, the union 
president immediately appealed this ruling, pointing out that they had simply been 
gathering around the notice board to read the employer’s termination notice, further to a 
lengthy dispute.  
 
Goodyear refuses to reinstate union members: The tripartite Labour Relations Committee 
under the MOL investigated the dismissal of contract workers at Goodyear Tyre (reported 
in last year’s survey), and found clear evidence of anti-union discrimination. The 
Committee ordered the 17 workers covered by the petition to be reinstated, with back pay. 
However, when the workers reported to work at the factory on 3 May 2006, management 



refused them entry, and appealed the ruling to the Labour Court. On 30 November, the 
Labour Court found that the workers were entitled to back-pay of one year, but the 
company appealed this verdict as well.  
 
Tanong Pho-arn – 15 years on, still no trace, no justice: 19 June 2006 marked the fifteenth 
anniversary of the disappearance of Tanong Pho-arn, President of the Labour Congress of 
Thailand and vice President of ICFTU-APRO. He went missing three days after 
organising a rally to protest at the limitations on trade union rights resulting from the 
imposition of martial law after the February 1991 coup. He had received numerous death 
threats and had been ordered by the government not to attend the annual ILO conference. 
At the time of his disappearance, he was preparing to defy that order. While there has still 
been no progress in establishing the facts behind his disappearance, the government has 
agreed to include his death with the cases of democracy protesters shot to death or missing 
from the May 1992 democracy protests, for the purpose of financial compensation for 
families of the deceased.  
 
Harassment of trade union leaders flares again at Almond Jewellry: The Almond Jewellry 
factory was the site of an energetic anti-union campaign in 2001 by US managers that 
finally was blunted by top-level intervention of the International Federation of Chemical, 
Energy, Mine and General Workers' Unions (ICEM). After several years of relative labour 
peace, management is evidently resorting to more aggressive tactics. Management claimed 
that President Patoom Kamdeewan and union Executive Committee member Akom 
Thongdeewan had violated company rules by wearing a personal piece of jewellry (a 
Buddhist chain and amulet) to work. Both were terminated in the first week of September. 
The workers viewed this as a clear case of anti-union actions aimed at weakening the 
union, and filed legal appeals against the firing. At the end of year, the union leaders’ 
cases were still in the Courts.  
 


